
TACHÓN PLÁSTICO
Bordillo Traspasable

DIMENSIONES UTILIZACIÓN

MATERIAL 

TABLA DE RESISTENCIA DEL PLÁSTICO

PROPIEDADES
DENSIDAD
RESISTENCIA A LA TRACCION
MODULO DE FLEXIÓN
DUREZA EN ESCALA ROCKWELL
ELONGACIÓN
TEMPERATURA DE DEFLECCIÓN TERMICA
RESISTENCIA A IMPACTO IZOD (MELLADURA A +23?C Y A - 23?C
RESISTENCIA A LA COMPRESIÓN 
RESISTENCIA AL IMPACTO (PRUEBA EN CAIDA)
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ASTM D 792
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ASTM D 638
ASTM D 648
ASTM D 256

M DE SEÑALIZACIÓN
LCY

Vista Frontal/ Front view

Vista Superior/ Upper view

Vista Superior/ Bottom view
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s
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Los tachones se instalan en el pavimento en hileras con el fin de 
canalizar el tráfico vehicular en avenidas o en los sistemas de transporte 
masivo, también para canalizar cruces peligrosos o agujas en las zonas 
que requieran la reducción de velocidad.
El reflectivo distribuido en sus caras aumenta la visibilidad en áreas oscuras

Tachon Plástico inyectado, de alta resistencia con pernos 
templados para instalación. Dispositivo líder en el 
mercado por su calidad y desempeño superior
Posee cintas reflectivas en sus caras

Plástico de alto impacto color amarillo, Pernos de acero
templado y Cinta reflectiva 



PERNO DE FIJACION CON MARTILLO
HAMMER DRILL NAIL

PERNO CORRUGADO Y ROSCADO CON TUERCA
CORRUGATED BOLT AND NUT

INSTALACIÓN
INSTALATION

EMPAQUE
PACKING

43,5cm

35 X 57,5 X 43,5 cms
24,5Kg
24 unidades

0.088m3

EMPAQUE:
PESO:
VOLUMEN:

57,5cm 35cm

Paso 

Paso 

Paso 

Paso 

Con ayuda de una cinta métrica ubique el dispositivo en el 
sitio de instalación.
Asegurandose que los reflectores estén direccionados hacia 
el sentido en que vendrán los vehículos, realice el trazado y 
punteo de los orificios de perforación  mediante el uso de tiza 
o pintura.
With the help of a flexible measuring tape locate the device in 
it´s final instalation place, making sure that the reflectors are 
directioned to where the vehicles will be transiting. make the 
pointing of the drilling holes using chalk or paint.

MEDICIÓN Y ORIENTACIÓN
MEASURING AND ORIENTATION

PERFORACIÓN
DRILLING

Realizar perforación mediante taladrado con broca en pisos 
de concreto o pasar al paso 4 en asfaltos.

Make the drilling process using a hammer drill on concrete or 
skip to step 4 if working on concrete.

LIMPIEZA DE PERFORACIÓN
CLEANING OF THE HOLES

Mediante la ayuda de compresor y pistola de aire realice el 
soplado de las perforaciones realizadas asegurandose de 
sacar el polvo sobrante del taladrado.

Using a compressed air device and blowing pistol, clean the 
holes making sure the blowing displaces all the dust 
produced by the drilling process.

Paso 
MARTILLAR O AJUSTAR
HAMMER NAILING

Mediante la utilización de martillo demoledor neumático o 
eléctrico realice el ajuste del perno hasta que llegue al fondo 
del hueco y la pieza quede totalmente fija. si utiliza el tornillo 
corrugado ajuste la tuerca y aplique pegante sobre esta 
misma al final.

Using a pneumatic or eletric hammer, hit the nails up to 
complete introduce them in the holes and make sure the 
device is firmly fixed to the asphalt or concrete.
if you´re using the corrugated bolt adjudst the nuts using a 
wrench. make sure the device is firmly fixed to the asphalt 
or concrete.

NOTA
IMPORTANT NOTICE

Ubique el dispositivo en el sitio respectivo para su instalación 
y localice los pernos de impacto con un martillo.
si se utiliza el tornillo corrugado aplique previamente el 
pegante tipo epoxico o acrílico y asegurese que la pieza 
quede ajustada en su sitio final, ubique la pieza con los 
pernos y permita al pegante endurecer.

Locate the device in it´s final location and put the impact nails 
on the holes ready to hammer if you´re using the corrugated 
bolt. mix the epoxy, or acrillic glue and pour it into the holes, 
then put the bolts on the holes and wait for the glue to harden.

UBICAR EL PERNO DE PRESIÓN O TORNILLO CORRUGADO
SET THE NAIL OR THE CORRUGATED BOLT

Asegurese de utilizar los implementos de seguridad industrial necesarios para 
trabajos viales chaleco reflectivo, guantes, gafas tapabocas y botas de seguridad 
ademas de un apropiado cerramiento de señalización vial antes de iniciar sus 
trabajos de instalación.
Using a pneumatic or eletric hammer, hit the nails up to complete introduce them in 
the holes and make sure the device is firmly fixed to the asphalt or concrete.
if you´re using the corrugated bolt adjudst the nuts using a wrench. make sure the 
device is firmly fixed to the asphalt or concrete.


